
Table des matières 

Introduction 
par Laurence Malingret et Nuria Rodrigue^ Pedreira 13 

Convergences linguistiques 23 

La Galice, un laboratoire d'expérimentation à l'échelle 
nationale en politique linguistique éducative 
par Chrystelie Burban 25 

Universales lingüísticos e intercomprensión oral 
par Esteve Clua et Aurèlie Saffroj 47 

Adecuación de parámetros didácticos en relación con las 
estructuras gramaticales. El caso del artículo 
par Aura Lu% Duffé Montalván 61 

Mémoire textuelle du portugais langue étrangère (PLE) : la 
codification grammaticale entre les XVIIe et XIXe siècles 
par Fernando Gomes et Maria do Céu Fonseca 87 

El operador à peine y sus equivalentes en otras lenguas 
románicas 
par Jesús Vá^cjue^Molina 103 



Alaria Conceição l areia 

Convergences et traduction 121 

La traducción del exotismo hispánico en dos nouvelles 
francesas Militona de Gautier y Carmen de Mérimée 
par Irene Atalaya 123 

Las traducciones de Henry Miller en la España del 
"destape" 
par Maria D asea 141 

Traducción, prensa y corrientes socioculturales entre 
España, Francia y Portugal: análisis de caso 
par María José Hernández Guerrero 157 

Jacques Ancet : hispanisant, poète, traducteur 
par Alicia Piquer Desvaux 177 

Convergences littéraires 201 

Dona Juana (1888) ou la petite sœur du séducteur espagnol 
par Lydia de Haro Hernández 203 

Deux « itinéraires » ibériques. Images de l'Espagne et du 
Portugal comme impressions de voyage chez Albert 
t'Serstevens 
par José Dominâtes de Almeida 223 

Comme un miroir. Le roman pastoral devant ses lecteurs 
par Tomás Gonyalo Santos 237 

La poétesse catalane Maria-Mercè Marçal. Dans le sillon des 
féministes françaises de la différence 
par Sandrine Pibes 259 

La réception du vaudeville sur la scène portugaise 
par Maria Natália Sousa Pinheiro Amarante 281 

Convergences culturelles 297 

Le pont international du Miño : reflet d'une politique 
ibériste 
par Caroline Domingues 299 



I ws ¡railes de /'UE ou ¡es voies de convergence du mullilinguisme 

La convergencia en las voces de la migración: confluencias 
lingüísticas, culturales y genéricas 
par Carla Vigiieiras Ca!oirá 313 

Reflets ibériques dans la librairie de Charles d'Orléans 
(1394-1465) 
par Juan Carda Vascuñana 333 

La vision des « Francs » dans l'Espagne médiévale : 
représentations culturelles et réalité sociale 
par Charles Garda 353 

Red Ibérica de Entidades Transfronterizas de Cooperación: 
un trampolín para impulsar la lengua y cultura hispano-lusas 
paryhia Teresa Gongálep Hemándeg 369 

Les traités de l'UE ou les voies de convergence du 
multilinguisme 
par Maria Conceição Varela 389 


